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Палестина при Организации Объединенных Наций 
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 Обращаюсь к Вам в срочном порядке, чтобы сообщить об опасной эскала-

ции ситуации на оккупированной палестинской территории, особенно об эска-

лации, происходящей в данный момент в осажденном секторе Газа. Мы обраща-

емся к международному сообществу с призывом со всей ответственностью до-

биваться деэскалации этой ситуации и спасения жизней ни в чем не повинных 

гражданских лиц. В частности, принять меры для предотвращения очередного 

кровопролитного витка насилия и поддержания международного мира и без-

опасности обязан Совет Безопасности. 

 Пока я пишу Вам, два миллиона палестинцев в секторе Газа  — дети, жен-

щины и мужчины — в очередной раз переживают ужасы израильских авиацион-

ных ударов и бомбардировок, неизменно оборачивающихся разрушениями и го-

рем для наших гражданских лиц, которым негде укрыться от такой агрессии и 

жесткого коллективного наказания, направленного против всего населения. За 

последние несколько часов израильские военные самолеты сбросили на густо-

населенные районы по всему сектору Газа сотни ракет, а израильские танки и 

солдаты сосредотачиваются у его границ, сея среди населения панику и страх 

перед лицом очередной войны.  

 Волна новых провокационных заявлений и угроз со стороны Израиля, ок-

купирующей державы, должна крайне обеспокоить международное сообщество, 

которое в прошлом слишком часто бездействовало, наблюдая за массовыми 

убийствами ни в чем не повинных и беззащитных палестинских гражданских 

лиц. Мы настоятельно призываем услышать эти тревожные сигналы и принять 

меры с целью не допустить очередного витка жестокости и разрушений, в том 

числе приложив для этого немедленные посреднические усилия.  
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 Совет Безопасности обязан потребовать соблюдения международного 

права, включая гуманитарное право и право прав человека, а также всех своих 

соответствующих резолюций, включая резолюции 1860 (2009) и 2334 (2016) и 

все резолюции о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте. В связи с 

этим мы призываем также к оказанию Генеральным секретарем и Специальным 

координатором по ближневосточному мирному процессу, наряду со всеми соот-

ветствующими сторонами, добрых услуг в целях деэскалации сложившейся 

опасной ситуации и защиты жизней гражданских лиц. 

 В этой связи я должен также обратить внимание на тот факт, что эскалации, 

которая произошла в последние сутки, предшествовала серия израильских напа-

дений и убийств палестинских гражданских лиц в течение прошедшей недели. 

В частности, оккупирующая держава применяла систематическое насилие в от-

ношении молодых палестинских мужчин, в который раз демонстрируя, что она 

ни во что не ставит жизни палестинцев. Последний виток начался с убийства 

четырех молодых людей, погибших в течение 24 часов, и продолжается в усло-

виях полной безнаказанности.  

 20 марта израильские оккупационные силы открыли огонь по автомобилю, 

в котором следовали в Наблус 21-летний Раед Хашем Мухаммад Хамдан и 

20-летний Заид Имад Мухаммад Нури, убив обоих юношей. Несколькими ча-

сами ранее в деревне Ибвайн к северу от Рамаллаха погиб еще один молодой 

палестинец, 19-летний Омар Абу Лейла: он был застрелен оккупационными си-

лами, которые окружили его дом и открыли шквальный огонь. В течение тех же 

суток от огня израильских оккупационных сил погиб 26-летний Ахмед Джамаль 

Манасра. По свидетельствам очевидцев, он был «хладнокровно» убит, пока пы-

тался помочь своей семье в ходе происшествия на южном въезде в Вифлеем, и 

его убийство стало очередной внесудебной казнью, совершенной израильскими 

солдатами. 

 Помимо чудовищных актов террора на Западном берегу, оккупирующая 

держава продолжает совершать преднамеренные нападения на палестинских де-

монстрантов в заблокированном секторе Газа, расстреливая их боевыми патро-

нами и резиновыми пулями со стальным сердечником, а также применяя против 

них электрошокеры и слезоточивый газ, что приводит к гибели и ранениям ни в 

чем не повинных гражданских лиц, включая детей. С тех пор, как 30 марта 

2018 года начался Великий марш возвращения, в ходе протестов от жестоких 

действий Израиля погибли 269 человек и получили ранения более 29 000 чело-

век; у многих из тех, кто получил ранения, были раздроблены кости и разорваны 

конечности, из-за чего они останутся искалеченными на всю жизнь. Послед-

ними жертвами таких жестоких действий, представляющих собой грубые нару-

шения международного права, стали в пятницу 22 марта 29-летний Нидаль Абед 

эль-Карим Ахмад Шатат, убитый израильскими оккупационными силами пря-

мым выстрелом в грудь, и 24-летний Джихад Мунир Халид Харар, убитый ими 

же выстрелом в голову. Кроме того, 24 марта от ранений в грудь, полученных в 

ходе одного из протестов, скончался 24-летний Хабиб эль-Масри. 

 Приближается первая годовщина Великого марша возвращения, и мы 

должны вновь привлечь внимание к этим преступлениям и вновь призвать меж-

дународное сообщество принять срочные меры для предотвращения гибели и 

ранений ни в чем не повинных гражданских лиц. В этой связи мы напоминаем 

о выводах независимой комиссии по расследованию, учрежденной Советом по 

правам человека для расследования действий, предпринимаемых израильскими 

оккупационными силами в ответ на демонстрации. В этих выводах указывается 

на вызывающие обеспокоенность грубые нарушения прав человека и возможные 

военные преступления; как констатирует комиссия, имеются разумные 

https://undocs.org/ru/S/RES/1860%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334%20(2016)
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основания полагать, что в демонстрантов стреляли в нарушение их права на 

жизнь и принципа проведения различия, закрепленного в международном гума-

нитарном праве, и применение израильскими силами безопасности боевых па-

тронов против демонстрантов были незаконным. Мы призываем к принятию се-

рьезных последующих мер в связи с этими выводами, с тем чтобы обеспечить 

привлечение к ответственности лиц, совершивших эти преступления, и до-

биться правосудия для многочисленных ни в чем не повинных жертв.  

 Я вновь должен подчеркнуть, что быстрая эскалация нового витка насилия 

создает угрозу для жизни гражданских лиц. Совет Безопасности должен потре-

бовать, чтобы Израиль, оккупирующая держава, прекратил военную агрессию в 

отношении сектора Газа и все акты агрессии и террора, направленные против 

палестинского народа. Мир не может молча наблюдать за систематическими 

массовыми расправами над беззащитными людьми, оказавшимися в западне в 

условиях военной оккупации и блокады. Обязанность защищать гражданских 

лиц и обеспечивать уважение международного гуманитарного права должна вы-

полняться при любых обстоятельствах — и Палестина не может оставаться ис-

ключением. 

 Настоящее письмо направляется в дополнение к нашим предыдущим 

662 письмам, касающимся продолжающегося кризиса на оккупированной пале-

стинской территории, включая Восточный Иерусалим, — территории Государ-

ства Палестина. Эти письма, охватывающие период с 29 сентября 2000 года 

(A/55/432-S/2000/921) по 15 марта 2019 года (A/ES-10/814-S/2019/243), содер-

жат основную информацию о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупи-

рующей державой, в отношении палестинского народа с сентября 2000 года. За 

все эти военные преступления, акты государственного терроризма и системати-

ческие нарушения прав человека, совершаемые в отношении палестинского 

народа, Израиль, оккупирующая держава, должен быть привлечен к ответствен-

ности, и виновные лица должны быть преданы правосудию. 

 Буду признателен Вам за обеспечение распространения текста настоящего 

письма в качестве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Гене-

ральной Ассамблеи (по пункту 5 повестки дня) и Совета Безопасности.  

 

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от  

Государства Палестина 

при Организации Объединенных Наций 
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